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L’âme de la forêt
en vingt tableaux
Une balade photographique est à découvrir jusqu’au printemps prochain 
le long du Sentier du Temps, à Chaumont. Elle célèbre, par une vingtaine 
de photos grand format, la diversité de la faune de notre région, sous l’œil 
du photographe Neil Villard. Allez la découvrir! « PAGE 3

CHAUMONT UNE EXPO PHOTO LE LONG DU SENTIER DU TEMPS

NATURE
Avec Tribu verte,

les plantes invasives
ne passeront pas!

« PAGE 5

EN IMAGES
Edition de tous les records 

pour Festi’neuch 
« PAGES 10 et 11

 L es Jeunes-Rives sont en pleine mue pour of-
frir un lieu de détente repensé, des plages 
étendues et réaménagées, une place de 

jeux, des restaurants et un vestiaire. Cet espace 
est un atout majeur à l’échelle de notre ville
et à celle de l’agglomération. Il représente une 
carte de visite stratégique en plein centre-ville, 
avec un rapport à l’eau et aux Alpes exception-
nel, et il se doit d’être représentatif de la quali-
té de vie à Neuchâtel, en exploitant tout son 
potentiel de séduction pour les visiteurs et 
d’identité pour les Neuchâtelois.
Depuis quelques semaines, les Jeunes-Rives ont 
été confiées à Festi’neuch qui a fait danser et 
chanter les festivaliers durant quatre jours. 
Des festivaliers de tout âge, d’ici et d’ailleurs, 
qui se sont appropriés nos nouvelles rives en 
quelques minutes ne laissant aucune place sur 
les gradins, les transats ou les pontons en bois. 
Des milliers de photos sur les réseaux sociaux 
ont été partagées avec des commentaires en-
chantés, au son d’artistes généreux conquis 
par la beauté du site. Un coup d’œil émouvant 
qui conforte mon engagement à vouloir tou-
jours décrocher les nuages pour laisser entrer 
le soleil…
«Festi’», dès son démontage, vous remettra le 
site à vous toutes et tous pour un été inondé
de soleil sur nos Jeunes-Rives, avant de re-
prendre les travaux cet automne. ●

L’édito 

 Décrocher
les nuages

Dans ce numéro

VIOLAINE BLÉTRY-DE MONTMOLLIN
Conseillère communale
Dicastère du développement territorial, de
l’économie, du tourisme et du patrimoine bâti

Les partenaires du projet réunis au départ du sentier. De g. à dr., Neil Villard, Violaine Blétry-
de Montmollin, Cléa Frei (chargée de projets au Service du Tourisme) et Lena Brina (cheffe du 
Service du Tourisme), Yann Do et Bastien Brouqueyre (agence Jungle)
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CONSEIL COMMUNAL THOMAS FACCHINETTI TIRE SA RÉVÉRENCE APRÈS 12 ANS À L’EXÉCUTIF

N+: Dans quel état d’esprit abordez-vous 
votre départ?  
Thomas Facchinetti : Je me trouve dans un état 
d’esprit très joyeux. Je mesure la chance que j’ai 
d’avoir pu exercer cette fonction durant douze 
années, contribuant aux travaux qui ont servi
à façonner la destinée de cette ville. Je suis 
aussi content de passer la main à d’autres, qui 
participeront de près au devenir de Neuchâtel.

En l’espace de 12 ans, le métier de conseiller 
communal a-t-il changé?
Le métier a changé, car la société a changé. 
Notre emploi politique a toujours été régi par le 
calendrier du parlement. Désormais le calen-
drier de la société civile s’invite également au 
rendez-vous et cherche à l’influencer. L’agenda 
politique marque également de nombreuses
interventions des médias, qui nous sollicitent 
davantage. Cela fait partie de l’accélération du 
temps que j’ai vécu. Les journées sont empor-
tées dans le tumulte de la vie avec des répercus-
sions sur le métier de conseiller communal. J’ai 
eu un emploi du temps très intense.

 Un engagement pour l’émancipation

«J’ai toujours mis un point d’honneur à écouter les gens, et à veiller au respect du pluralisme
et de la diversité», relève Thomas Facchinetti. BERNARD PYTHON

Cette intensité va-t-elle vous manquer?
Non, au contraire. Un des plus grands luxes est 
d’avoir le temps. Je ne crains pas le vide. Je me 
réjouis de me laisser porter par la vie. J’éprouve 
beaucoup de satisfaction pour le chemin par-
couru. Je me réjouis de redevenir un simple qui-
dam pour prendre un café au centre-ville et bla-
guer au gré des rencontres. 

Quel est votre souvenir le plus marquant? 
Il s’agit d’une succession d’événements autour 
du renforcement de la place des bibliothèques à 
Neuchâtel. La Bibliothèque publique et universi-
taire, la bibliothèque Pestalozzi, les bibliothèques 
dans les villages, Bibliomonde et même la biblio-
thèque des Pasteurs constituent des éléments 
marquants, des espaces sociaux où tout le monde 
peut se rencontrer. Tout un chacun peut accéder 
à des supports de connaissances et échanger. Il 
s’agit de lieux où l’on pense le monde, où réfléchir 
à soi et aux autres. Les livres remplissent un rôle 
essentiel dans les fondements et le patrimoine 
d’une société. Tandis que subsistent des sociétés, 
dont les dominants s’appuient sur l’ignorance des 
gens, jusqu’à en brûler des livres, à Neuchâtel, on 
préfère allumer les lumières du feu de la connais-
sance librement partagée. La fréquentation des 
bibliothèques montre qu’elles remplissent une 
véritable fonction sociale. La réunion de toutes 
les bibliothèques sous une gouvernance unifiée 
et la rénovation du Collège latin participeront à 
un meilleur accès à la connaissance. Les biblio-
thèques, tout comme les musées, sont parmi les 
rares lieux où il est possible d’aller se poser et 
cela gratuitement. 

Les bibliothèques ne sont-elles pas
au contraire des lieux où le silence est roi?
Eh bien, cela a changé�! Les bibliothèques sont 
devenues des lieux de vie, où le silence ne s’im-
pose pas. C’est exactement l’inverse�! Il est pos-
sible de simplement se balader entre les rayons 
de livres, de rencontrer des gens, de méditer ou 
de partager un moment convivial à la cafétéria. 
Le projet de rénovation du Collège latin prévoit 
un espace généreux dévolu à la cafétéria, où il 
sera possible de se rendre sans emprunter de 
livres. On y trouvera aussi des frigos de partage 
en libre accès. 

Et votre souvenir le plus improbable ?
J’ai été surpris par le succès populaire considé-
rable qu’a rencontré l’exposition des animaux de 
Davide Rivalta dans la ville. Les gens n’ont pas 
hésité à monter sur les statues, à les décorer, ils 
se les sont appropriées. Les bu�onnes, le rhino-
céros, les loups et l’agneau sont d’ailleurs tou-
jours présents et contribuent à donner une place 
à l’art dans l’espace public. 

N’avez-vous jamais souhaité viser 
le Conseil d’Etat ou Berne?
J’ai été député au Grand Conseil, j’ai pu voir ce 
qu’était la politique cantonale. Mes activités pro-
fessionnelles nationales et internationales ont 
certes été fort stimulantes. Pour autant, c’est à la 
Ville de Neuchâtel  que j’ai trouvé mon plein épa-
nouissement et me suis senti bien à ma place en 
tant que conseiller communal. 

Que retiendrez-vous de vos années 
à l’exécutif? 
La fonction est extrêmement exigeante. Lorsque 
l’on gouverne une ville, on ne gouverne jamais 
seul. Sans la société civile, sans les partis poli-
tiques, sans ses collègues et l’administration, un 
conseiller communal ne peut pas faire grand-
chose. Les acteurs locaux ont pris une place im-
portante avec des activités et des projets en 
plein essor. C’est un élan réjouissant�! Neuchâtel 
change, évolue. L’action et la cohabitation des 
sociétés civiles et civiques ont notamment per-
mis à la fusion d’aboutir, ce qui n’allait pas de 
soi. La dynamique de la ville joue un rôle d’at-
tracteur, qui donne envie de participer. L’année 
est marquée de nombreux temps forts avec
des événements comme Festi’neuch, la NIFFF, 
la Fête des vendanges, les Buskers, et même la 
Fête des voisins. Des moments de convivialité 
qui participent à la cohésion sociale et au vivre 
ensemble.
Un point central a guidé mon mandat�: l’écoute 
des gens dans le respect du pluralisme et de la 
diversité, aussi sur le plan politique avec la mise 
en place des assemblées citoyennes pour 
permettre aux acteurs de la société civile de 
s’exprimer. Nous avons réussi à mettre en place 
des conditions cadres pour permettre de faire 
une place aux actrices et acteurs de la société 
civile, afin qu’ils soient non seulement écoutés, 
mais surtout, pris en considération. ● AK

Le conseiller communal Thomas 
Facchinetti quittera ses fonctions
le 30 juin, après 27 ans au sein
des autorités. Entré au Conseil 
communal en 2012, il a été membre 
du Conseil général entre 1997 et 2012. 
Un engagement politique hors du 
commun en faveur de l’émancipation 
des entraves à la liberté, à la 
solidarité et à la dignité humaine.
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I ci un lynx, là une belette, là encore un grand 
tétras, des chamois, une gélinotte	: un ma-
gnifique regard photographique sur la faune 
sauvage de la région est proposé depuis ce 
week-end le long du Sentier du Temps, qui 

part de Chaumont pour rejoindre la Roche de 
l’Ermitage, à travers une vingtaine d’images 
grand format du photographe neuchâtelois Neil 
Villard.
Cette exposition temporaire est proposée par la 
Ville de Neuchâtel jusqu’au printemps prochain, 
dans l’attente de la finalisation d’un nouveau 
parcours pédagogique sur ce sentier qui, en 2025, 
fêtera ses 25 ans. «	Depuis plusieurs années, la 
Ville a décidé de compléter ses nombreuses
balades citadines par des balades nature, ainsi 
que de valoriser ce site exceptionnel qu’est 
Chaumont	», a relevé la conseillère communale 
Violaine Blétry-de Montmollin, en charge notam-
ment du Tourisme, lors d’un petit vernissage qui 
a réuni l’artiste et les di�érents partenaires du 
projet. Chaumont propose ainsi des activités tou-
ristiques très appréciées, comme l’accrobranche, 
le VTT, les balades à cheval ou la randonnée.

 Et soudain surgit un lynx…
CHAUMONT UNE EXPO ANIMALIÈRE SUR LE PARCOURS DU SENTIER DU TEMPS 

Neil Villard a passé plusieurs années à photographier le lynx, notamment dans la montagne
de Chaumont.

Une balade photographique est
à découvrir jusqu’au printemps 
prochain le long du Sentier du Temps, 
à Chaumont. Elle célèbre la diversité 
de la faune de notre région, sous 
l’œil du photographe Neil Villard. 
Allez la voir!

dans la montagne de Chaumont pour certaines – 
qui sont exposées sur les 4,5	km du sentier. Neil 
Villard les a sélectionnées avec soin, en fonction 
de leur emplacement, «	afin que chaque animal 
soit intégré au mieux au décor	», relève l’artiste, 
toujours très attaché aux forêts qui l’ont vu 
grandir.
Au départ du sentier, à l’ouest du Petit Hôtel, un 
panneau explicatif (en français et en allemand) 
côtoie un lynx et un paysage enneigé. Les enca-
drements, en acier corten, ont été réalisés dans 
la région et mettent particulièrement bien en 

valeur les images. Et si les promeneurs aperce-
vront peut-être en vrai, s’ils font preuve d’atten-
tion et de discrétion, l’un ou l’autre des animaux 
capturés par l’objectif, l’un d’entre eux a hélas 
disparu des forêts neuchâteloises	: c’est le grand 
tétras, coq aux allures préhistoriques, saisi par 
Neil Villard dans la vallée de Joux. «	Cette expo-
sition doit aussi faire prendre conscience de 
l’héritage que nous laisserons aux générations 
futures	: la nature telle que nous la connaissons 
a besoin de nous pour la protéger et la préser-
ver.	» ● FK

Le Sentier du Temps est justement un lieu de 
randonnée particulièrement couru, avec son par-
cours temporel balisé de sculptures en bois, du 
big bang à l’apparition de l’Homme. Or, dans le 
cadre du nouveau projet de parcours pédago-
gique et ludique, qui restera sur le même thème, 
des structures ont déjà été posées. Plutôt que les 
laisser vides, la Ville a choisi d’y convier un ar-
tiste à exposer ses œuvres. Et quel artiste	! Neil 
Villard est un talentueux photographe animalier, 
dont les projets s’inscrivent dans un respect ab-
solu des animaux qu’il piste, afin de ne pas per-
turber leur habitat, et dans la durée. Pour son 
dernier livre, Héritage, ce forestier et laborant de 
formation, qui a fait de la photo son métier, a ain-
si suivi durant trois ans un berger du Jura vau-
dois et ses génisses.
A Chaumont, ce sont des photos prises pour la 
plupart dans le canton de Neuchâtel – et même 

«Cette exposition doit nous
faire prendre conscience
de l’héritage que nous laisserons 
aux générations futures.»
Neil Villard
PHOTOGRAPHE
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«L e temps de l’innovation�»�: c’est le 
fil rouge qui animera, tout le long 
du week-end à venir, les 24 heures 
du Temps, au palais Granvelle de 
Besançon. Un thème qui convient 

à merveille à la ville de Neuchâtel, invitée d’hon-
neur de cette 10e édition anniversaire. Les acteurs 
neuchâtelois de l’innovation seront d’ailleurs 
bien présents à Besançon, avec le CSEM, l’EPFL 
ou l’Université. «�L’Arc jurassien se caractérise 
par des savoir-faire horlogers uniques, une his-
toire industrielle et des compétences communes, 
mais notre ville joue un rôle plus particulier dans 
l’innovation et la recherche�», relevait d’ailleurs 
lors de la conférence de presse, la semaine der-
nière, le président de la Ville Mauro Moruzzi.
Un village de l’innovation, destiné au grand pu-
blic, donnera à voir plusieurs aspects de l’innova-
tion dans le domaine de la mesure du temps. 
«�Chacun pourra découvrir des innovations mar-
quantes et comprendre la transmission de l’hor-
logerie aux microtechniques et aux nanotech-
nologies�», indiquent les organisateurs, Grand 
Besançon Métropole et la Société française des 
microtechniques et de chronométrie. «�Se mesu-
rer à une horloge atomique, reproduire une mi-
cro-maison à l’échelle du cheveu, s’immerger au 
coeur du mouvement, explorer le micro-monde 
et comprendre les oscillateurs qui ont révolu-

tionné la mesure précise du temps�: ce village de 
l’innovation est prêt à accueillir qui osera relever 
ces défis�!�»

ATELIERS, VISITES, CONFÉRENCES
Une cinquantaine de marques horlogères seront 
aussi présentes, pour la plupart de jeunes labels 
français, mais on y verra aussi la marque neuchâ-
teloise très en vue Baillod. Côté neuchâtelois 
toujours, le Musée d’art et d’histoire présentera 
un film sur les automates Jaquet-Droz. Des 
conférences sont aussi prévues le samedi après-

FÊTES DE LA JEUNESSE RENDEZ-VOUS FIN JUIN ET DÉBUT JUILLET À TRAVERS LA COMMUNE

Cortèges et animations se préparent!
d’un joyeux programme d’animations, qui ne se 
déroulera donc plus au Jardin anglais.
Parmi les attractions, une grande roue, de retour 
après les fêtes de Noël, et divers jeux. A noter 
aussi une initiation au flag avec les Knights 
Neuchâtel, et de la musique avec Dj Fab, 15 ans, 
qui s’est illustré à Festi’neuch. On n’oublie pas 
des courts-métrages d’animation et le pro-
gramme KID-O-NIFFF avec des films réalisés 
par des élèves. 
Les fêtes de la jeunesse seront aussi un moment 
fort à Corcelles-Cormondrèche et Valangin
(28 juin), ainsi que Peseux (29 juin). A Corcelles, 
la Fête de l’école des Safrières attend un public 
nombreux dans et autour de la salle Juliette, 
avec des animations et des stands, de même 
qu’un riche programme musical, avec notam-
ment Les Petits chanteurs à la gueule de bois.

Ce programme organisé par Anim’école débutera 
à 17�h�30. Le même soir, les élèves de Valangin et 
leurs enseignantes organisent un apéro-concert 
dans la cour du collège dès 18�h�30.
A Peseux le lendemain, deux cortèges sont pré-
vus, le premier à 17�h, le second, aux flambeaux, 
à 22h10. Là également, le programme sera riche 
et festif devant la Maison de commune, y com-
pris un écran pour suivre l’Euro 2024�! La fête est 
organisée par la Commission des activités ex-
trascolaires de Peseux.
Les autorités seront représentées, à Neuchâtel
et dans les localités, par la nouvelle équipe du 
Conseil communal et des membres actuels et 
nouveaux du Conseil général. ●

« Les programmes sur
www.neuchatelville.ch/fetes-jeunesse

Près de 2500 élèves de Corcelles-
Cormondrèche, Neuchâtel, Peseux
et Valangin invitent leurs parents
mais aussi la population à participer
aux Fêtes de la jeunesse. Rendez-
vous les 28, 29 juin et 5 juillet.

A Neuchâtel, vendredi 5 juillet, le cortège 
organisé par la Ville sur le thème du 
voyage dans le temps suivra un parcours 

légèrement modifié. La colonne se formera au 
bout du faubourg du Lac, arpentera l’avenue du
1er-Mars puis fera une boucle au centre-ville 
entre 14�h�30 et 15�h�30 environ, occasionnant 
des fermetures momentanées de la route. Les 
enfants finiront de défiler sur la place du Port, 
seront escortés jusqu’à la Place rouge des Jeunes-
Rives et retrouveront leurs parents pour profiter 

Les 22 et 23 juin, Neuchâtel 
seral’invitée d’honneur de la
10e édition des 24 heures du Temps, 
une manifestation qui célèbre 
l’excellence et les savoir-faire 
horlogers. L’occasion de découvrir 
ou redécouvrir notre ville jumelée, 
qui fourmillera d’événements en lien 
avec la mesure du temps.

ÉVÉNEMENT LA VILLE INVITÉE D’HONNEUR DES 24 HEURES DU TEMPS

Neuchâtel à l’heure de Besançon

Le président du Conseil communal Mauro Moruzzi à la conférence de presse de la manifestation 
avec notamment Anne Vignot, maire de Besançon.

midi, notamment sur l’histoire de la mesure du 
temps à l’Observatoire de Neuchâtel et sur la re-
cherche sur les horloges atomiques. Le Musée du 
temps de Besançon, au cœur du palais Granvelle, 
proposera quant à lui son exposition temporaire 
sur l’histoire de la marque Lip et organisera de 
nombreuses visites guidées. Ateliers, bourse hor-
logère, balade à vélo, visites et déambulations�: 
l’entrée est libre et il y en aura pour tous les 
goûts. ● FK

« Toutes les infos sur: www.les24hdutemps.fr
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PLANTES INVASIVES À L’ARRACHAGE DE LA RENOUÉE DU JAPON AVEC TRIBU VERTE À PESEUX

«B ienvenue dans la jungle des re-
nouées�!�» Mercredi dernier, une 
dizaine de requérants d’asile
du Centre fédéral de Perreux 
étaient à pied d’œuvre dans un 

pré en plein cœur de Peseux. Sous l’encadrement 
de Tribu verte, ils s’employaient à arracher les re-
nouées du Japon qui avaient repoussé de plus 
belle au printemps, bêchant le plus profondé-
ment possible pour extraire les longues et puis-
santes racines de ces plantes invasives, qui pro-
lifèrent au détriment de la végétation indigène. 
Un travail pénible, mais surtout ingrat. «�Sur 
mandat des Parcs et promenades, nous avions 
déjà entièrement nettoyé cette parcelle deux fois 
l’année passée, mais les renouées sont revenues 
comme avant. Pour en venir à bout, il faudrait 
excaver avec une pelleteuse et évacuer la terre 
contaminée dans une déchetterie, ce qui n’est 
pas envisageable. A force d’arrachages répétés, 
on arrive toutefois à fatiguer la plante, avec des 
résultats visibles après quatre ans�», explique le 
fondateur de Tribu verte Joachim Klahre. 

Trop affairés au printemps pour 
contenir seuls la prolifération des 
néophytes envahissantes, les Parcs 
et promenades confient depuis
deux ans des mandats d’arrachage 
à Tribu verte, une société d’utilité 
publique basée à Neuchâtel
qui œuvre pour la préservation 
de la biodiversité, avec une visée 
sociale. Reportage à Peseux.

Une lutte sur plusieurs fronts 

Plantations, entretien de haies, de sentiers�: de-
puis sa création il y a cinq ans à Neuchâtel, cette 
société sans but lucratif e�ectue di�érents tra-
vaux pour les collectivités publiques, tout en 
proposant des programmes d’occupation et d’in-
tégration, pour les requérants d’asile notam-
ment. «�J’ai été gâté par la vie. Je voulais rendre 
quelque chose à la société et à la nature�», confie 
ce biologiste diplômé de l’Université de Bâle.  

UN RENFORT PRÉCIEUX
A l’instar du Service cantonal de la faune, des fo-
rêts et de la nature, la Ville de Neuchâtel fait ap-
pel depuis deux ans à Tribu verte pour l’aider à 
lutter contre les néophytes envahissantes dans 
les parcs, le long des sentiers, des cours d’eau, au 
bord du lac, mais aussi en forêt. «�Nous menons 
depuis vingt ans un important travail pour gérer 
les plantes invasives sur le territoire communal, 
mais les sites et plantes concernés sont toujours 
plus nombreux et il est di�cile de tout suivre, 
surtout au printemps, une période chargée pour 
nos équipes. Or, il importe d’arracher les plantes 
invasives avant qu’elles ne montent en graines 
ou qu’elles ne reprennent trop de force, comme 
c’est le cas pour la renouée�», relève Françoise 
Martinez, ingénieur agronome aux Parcs et pro-
menades. Lorsque tout pousse vite, Tribu verte 
apporte ainsi une aide précieuse, e�ectuant un 
travail complémentaire à celui de l’équipe spécia-
lisée, qui continue la maintenance durant l’été. 
Et parce que les particuliers ont également un 
rôle à jouer, les Parcs et promenades songent à 
mettre sur pied, en collaboration avec l’O�ce de 

Fondée par Joachim Klahre (au centre), Tribu verte effectue différents travaux d’utilité publique, avec l’aide de volontaires. LUCAS VUITEL

l’environnement et du développement durable, 
des actions ciblées dans les quartiers à forte 
densité de jardins. L’idée est notamment de 
mettre à disposition des bennes pour évacuer
les plantes invasives. Car les néophytes envahis-
santes ne doivent en aucun cas être mises au 
compost, sous peine de se ressemer ailleurs, mais 
incinérées. ● AB

« Pour en savoir plus: www.ne.ch/neophytes

Bientôt interdites de vente
C’est une avancée majeure dans la lutte contre 
les plantes invasives. En réponse à une inter-
vention parlementaire, le Conseil fédéral a 
décidé début mars par voie d'ordonnance d’in-
terdire à la vente plusieurs espèces exotiques 
envahissantes que l’on trouvait jusqu’ici très 
facilement en jardineries. «Cela faisait des 
années que l’on attendait cela », se félicite 
Yannick Storrer, collaboratrice scientifique
au Service cantonal de la faune, des forêts et 
de la nature. La nouvelle liste de plantes inter-
dites de commercialisation comprend en effet 
des espèces contre lesquelles les collectivités 
publiques luttent depuis des années, dont le 
buddléia de David et le laurier-cerise, une 
plante présente dans de nombreuses haies  car 
verte toute l’année, qui envahit désormais nos 
forêts, les oiseaux mangeant ses fruits et dis-
séminant ses graines plus loin. L’interdiction 
entrera en vigueur au 1er septembre. ●
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SERVICES ANTHONY COUR SUCCÈDE À GÉRARD BLANDENIER

Un nouveau chef aux
finances de la Ville

Anthony Cour a souhaité relever un nouveau défi au service de la collectivité. LUCAS VUITEL

Passage de témoin dans un service 
stratégique de la Ville de Neuchâtel: 
Anthony Cour, 42 ans, prend
les rênes du Service des finances.
Le Chaux-de-Fonnier, titulaire
d’un EMBA en gestion internationale, 
est au bénéfice d’expériences 
déterminantes dans le secteur privé 
et dans une société de mandat
public. Il succède à Gérard Blandenier,
lequel prend sa retraite après
35 ans au service de la collectivité.

A nthony Cour a travaillé pendant 
plus de 15 ans dans la stratégie fi-
nancière et la gestion des res-
sources d’entreprises�: après ses 
études d’économie à Lausanne 

puis un EMBA en gestion internationale décro-
ché avec mention à Genève, ce Chaux-de-Fon-
nier a accumulé des expériences stratégiques 
dans des multinationales installées dans le can-
ton de Neuchâtel. Ces dernières années, il a exer-
cé comme membre de direction d’une société de 
services informatiques à mandat public de l’Arc 
jurassien. 
En rejoignant la Ville de Neuchâtel, Anthony 
Cour a souhaité relever un nouveau défi au ser-
vice de la collectivité, avec pour but de conduire 

une stratégie financière saine et ambitieuse sur 
le long terme au profit du bien public. Sa mission, 
à la tête d’un service de 12 personnes, sera ainsi 
d’assumer la gestion budgétaire et la planification 
financière de la capitale cantonale et d’accompa-
gner le Conseil communal et les services dans le 
volet financier des grands projets, à l’instar des 
Jeunes-Rives, du collège des Parcs, du Pôle mu-
séal de conservation et bien d’autres à venir. 

UNE PAGE SE TOURNE
C’est donc une page qui se tourne à la tête du 
Service des finances�: Gérard Blandenier accom-
pagne actuellement la transition avant de prendre 
une retraite méritée. Il aura dirigé le Service des 
finances depuis 22 ans et e�ectué l’essentiel de 
sa carrière (35 ans) à la Ville. 
Gérard Blandenier a ainsi supervisé les exercices 
de budgets et de comptes pendant près d’un 
quart de siècle, et le Conseil communal l’a chargé 
d’élaborer le programme de réforme et de moder-
nisation de l’administration, qui vise à rendre les 
finances publiques plus saines et durables. Il a 
aussi mis en place un système de visa électro-
nique et initié un processus de centralisation des 
factures de fournisseurs. Le Conseil communal 
tient à exprimer à Gérard Blandenier sa profonde 
gratitude pour son engagement constant, discret 
et e�cace à la tête de ce service stratégique. ●

LA POSTE

Portes
ouvertes
le 29 juin
Découvrir le nouveau système
de vote électronique, participer
à un atelier informatique, tester
ses connaissances numériques
ou encore ouvrir un dossier électro-
nique du patient: la Poste ouvre
au public samedi 29 juin les portes
de son centre de cryptographie.
Un événement organisé dans
le cadre des 175 ans du géant jaune.

 E n plus de distribuer le courrier et les colis,
la Poste s’est aussi spécialisée dans l’envoi 
sécurisé d’informations dématérialisées. 

Et c’est notamment à Neuchâtel que sont déve-
loppées des solutions informatiques, dans un 
centre de cryptographie mis sur pied en 2019 et 
qui emploie aujourd’hui une cinquantaine de 
spécialistes. Et qui collabore sur le plan régional, 
avec l’Université, la HE-Arc et le Centre de forma-
tion professionnelle neuchâtelois. Une vingtaine 
d’applications informatiques ont été développées 
à Neuchâtel. Parmi ces solutions, le vote électro-
nique, mis sur pied en phase pilote lors des vota-
tions du 9 juin dans certains cantons.
Le 29 juin, de 10�h à 17�h, le public aura l’occasion 
de discuter avec les cryptographes, les déve-
loppeuses et les développeurs de logiciels de la 
Poste et d’approfondir ses connaissances en ma-
tière de programmation et de sécurité informa-
tique dans le cadre d’ateliers. Connaissances à 
tester ensuite dans un quiz. ●
« Hôtel des Postes, place Numa-Droz 2,

samedi 29 juin, de 10 h à 17 h.

L’Hôtel des postes accueille le centre
de cryptographie. 
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Deux grandes scènes seront installées aux rues du Concert et de l’Hôpital, mais de nouveaux lieux 
vont aussi nous en mettre plein les oreilles, ces vendredi et samedi.

La musique résonnera 
aux quatre coins de la ville

ÉVÉNEMENT LA FÊTE DE LA MUSIQUE INVESTIRA LE CENTRE-VILLE CETTE FIN DE SEMAINE

Cinq scènes et une «silent»
samedi à Cormondrèche 
La Grand’Rue commerçante au cœur du village 
de Cormondrèche et le parking de la Vigne,
attenant, accueilleront cinq scènes aména-
gées tout spécialement pour la Fête de la mu-
sique. «La rue et le parking seront fermés à la 
circulation samedi 22 juin après-midi pour per-
mettre au public de déambuler librement entre 
les différentes scènes», relève Nicole Guilloud, 
pour le comité d’organisation. Douze groupes 
assureront l’ambiance, entre jazz, folk et 
flamenco. Des musicien-ne-s issus de sociétés 
locales, du Conservatoire et de groupes ama-
teurs de la région se produiront aussi sur scène. 
Les concerts auront lieu entre 17h et 21 h, tan-
dis qu’une grande silent party, animée par des 
DJs fera danser petits et grands sur le parking 
dès 21 h. Grillades et boissons disponibles sur 
place. Par ailleurs, la Fête de la musique sera 
aussi célébrée avec le KVO, dans le parc du 
Temple à Corcelles, vendredi 21 juin dès 17h. 
Concerts et grillades sont au programme. ●

L a Fête de la musique de Neuchâtel met 
en lumière la diversité musicale. Le prin-
cipe�? Les organisateurs réservent un 
accueil chaleureux aux artistes qui ont 
l’opportunité de se produire dans des 

conditions professionnelles, mais sans cachet. 
«�Nous tenons à o�rir la gratuité de tous les 
concerts pour le public�», relève Ivan San Miguel, 
pour le comité de la Fête de la musique de Neu-
châtel, qui vient de renouveler ses e�ectifs. La 

Pour sa 21e édition, la Fête
de la musique investira
de nouveaux lieux au centre-ville,
et sera également présente
à Cormondrèche, où la Grand’Rue
se fermée à la circulation,
afin d’accueillir cinq scènes.

nouvelle équipe souhaite donner encore plus de 
visibilité à l’événement, afin qu’il devienne in-
contournable dans l’agenda des Neuchâtelois-es. 

ÉLARGIR LA PALETTE MUSICALE
L’événement accueille aussi bien des artistes 
émergents que confirmés, et locaux ou interna-
tionaux, sur candidatures. «�Nous avons reçu une 
centaine de demandes cette année, dont de nom-
breux groupes de hip-hop. Nous sélectionnons 
les artistes, afin d’étendre le plus possible la di-
versité musicale�», explique Ivan San Miguel. 
Rock, chorale, comédie musicale, rap, jazz�: une 
large palette de styles musicaux sont représen-
tés. Au centre-ville, les scènes seront disposées 
comme d’ordinaire, dans les rues du Concert et 
de l’Hôpital. Une scène DJ, dont la programma-
tion est assurée par le collectif neuchâtelois Zum-

buck’s, sera aménagée à la place du Grand-Mazel. 
Nouveauté�: à l’issue des concerts des vendredi et 
samedi soirs, la fête se prolongera à la Maison du 
Concert, entre 1�h et 5�h, avec des afters. 

DU YOGA POUR LE PETIT-DÉJEUNER
La Fête de la musique résonnera aussi ailleurs en 
ville. Le Balkkon sortira de ses murs pour propo-
ser une matinée Bircher Müsette au Jardin bota-
nique, samedi 22 juin. Après un cours de yoga 
pour se réveiller en douceur, il s’agira de soigner 
ses oreilles avec un concert de Jonathan Salvi
et Ablaye Anne. Au bord du lac, il y aura aussi de 
quoi profiter de bonne musique avec le Kiosk-
Art, qui proposera des concerts vendredi et sa-
medi, notamment en présence de l’école de mu-
sique BBM74. 
La nouvelle équipe de la Fête de la musique en-
tend donner encore davantage de visibilité à son 
événement. «�Nous avons déjà mis en ligne un 
nouveau site internet avec une nouvelle identité 
visuelle. Nous avons des idées plein la tête, mais 
c’est encore de la musique d’avenir�», relève Ivan 
San Miguel, qui œuvrait déjà pour la manifesta-
tion avec l’ancien comité. L’ADN de la fête reste 
toujours le même avec la volonté, d’une part, de 
donner l’opportunité à des groupes de musique 
de se produire sur scène dans des conditions 
professionnelles, avec une qualité acoustique 
soignée. D’autre part, de proposer un événement 
en plein air gratuit et accessible à toute la popu-
lation autour de la musique. ● AK

« Programme complet : www.fdlm.ch

Une comédie musicale à découvrir au Conservatoire 
Etudiant à la Haute Ecole de musique durant trois ans, le musicien Arthur Noël a écrit une comédie 
musicale, intitulée The Muse Calls, à découvrir ce vendredi à 13h30 à l’auditorium 1 du Conserva-
toire de musique neuchâtelois. L’œuvre, qui dure environ une heure, raconte l’histoire d’une muse, 
dont la mission est d’inspirer les hommes à créer, ressentir et exprimer. «Lui-même isolé des 
autres, il va faire la rencontre du quatuor de musiciens qui accompagnent la pièce. Ils sont les 
seuls à le voir et l’entendre. Au fil des discussions, il nous emmène à la rencontre d’une série de 
personnages et d’une pléthore de styles de musique et de situations comiques, qui font écho à des 
réflexions sur l’inspiration, la solitude et la nécessité de chacun de faire entendre sa voix», relate 
l’auteur. Sur scène, une chanteuse et trois chanteurs sont accompagnés du quatuor de musiciens 
avec piano. «J’ai à cœur de partager ma création avec la population neuchâteloise, à l’occasion 
de la Fête de la musique. J’ai passé trois merveilleuses années de bachelor à Neuchâtel, qui m’ont 
beaucoup apporté. C’est une manière de témoigner ma reconnaissance.» ●
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Dans la nature un crayon à la main 
VALANGIN UN GUIDE POUR EXPLORER LA RÉGION DE FAÇON ARTISTIQUE 

ÉVÉNEMENT LA TROISIÈME ÉDITION DU FESTIVAL ART’BORESCENCE SE TIENDRA LES 29 ET 30 JUIN À VALANGIN

En fête du château à la petite prairie 
constitue l’un des rendez-vous incontournables 
du festival�», relève Elena Jeanneret, pour l’as-
sociation Madame T. Nouveauté cette année�:
il sera joué à deux reprises, à 14�h et à 18�h, samedi 
et dimanche. 
«�Autre temps fort au château, l’artiste Mica gui-
dera le public pour dessiner au sol une grande 
fresque participative, à l’aide de pigments natu-
rels.�» La programmation pour les enfants a éga-
lement été éto�ée avec un jeu de piste avec 
Adahy, ainsi que de nombreux ateliers de gri-
mage. Au rayon musique, le festival Art’bores-
cence accueillera cette année le groupe PKB 
pour un concert de musique klezmer-balkanique 

samedi et un concert des Malbecs dimanche. 
Voyage sonore et ateliers de poterie sont aussi à 
l’a�che.

EXPOSITION ET MARCHÉ
Le public aura également l’occasion de découvrir 
la nouvelle exposition de la galerie Madame T, à 
la place de la Collégiale, qui dévoile les travaux 
de la graveuse Maëlle Bertarionne et de la bĳou-
tière Joyce Gigandet. Toutes deux de la région, 
elles s’inspirent de la nature qui les entoure pour 
créer. Par ailleurs, un marché artisanal se tiendra 
à la petite Prairie, pendant toute la durée du fes-
tival. ● AK

La galerie Madame T et le château 
et musée de Valangin unissent
leurs forces pour organiser le festival 
Art’borescence. Concert de musique 
klezmer, ateliers de teintures 
végétales et de grimage, bains
de forêts, et jeu de pistes pour 
enfants figurent au programme
de cet événement qui s’intéresse
à la nature et au vivant. 

 «L e spectacle acrobatique de la troupe
Savage, qui crée un spectacle dans la fo-
rêt tout spécialement pour l’événement, 

M ais pourquoi donc dessiner la 
nature�? «�C’est un moyen de dé-
couvrir la sensation magnifique 
du moment passé dans l’obser-
vation pure, où tout s’imprime 

en nous. Qu’il s’agisse de détails visuels, de sons, 
d’odeurs, du vent ou de la température. Même 
si nos réalisations nous surprennent parfois, ce 
n’est pas le résultat qui importe, mais le moment 
passé à dessiner ou peindre�», explique Agnès 
Laribi-Frossard, qui transmet sa passion de-
puis dix ans, dans son atelier DP’Art à Valangin. 
«�En consultant nos propres carnets de voyages, 
toutes les sensations se réveillent�». 
Le guide propose sept balades, qui se prêtent à 
l’exercice du dessin et de l’aquarelle. Deux de ces 
escapades passent sur le territoire communal de 
Neuchâtel, l’une du Gor de Vauseyon à Valangin et 
l’autre de Fenin pour arriver au Pré-Louiset, puis à 
Chaumont. Le guide explique le matériel à empor-
ter ainsi que les itinéraires à emprunter. « Le texte 
décrit les lieux, tandis que les explications du tra-
vail pictural sont placées dans des rectangles 
orientés de façon fantaisiste, afin de les identifier 
facilement�». Il existe de nombreux groupes d’Ur-
ban Sketchers, qui dessinent sur le terrain. «�J’es-
père qu’à travers le livre, toutes celles et ceux qui 
n’osent pas se lancer auront le déclic pour partir à 
l’aventure, et qu’avec ou sans dessin, ils découvri-
ront quelques coins encore inconnus�». ● AK

« Pour se procurer le guide, publié à compte d’auteur, 
il suffit de prendre contact via le formulaire, 
disponible sur www.dessinpeintureart.ch

Passionnée de dessin et de peinture, 
Agnès Laribi-Frossard sort un livre, 
qui propose une série de balades 
dans la région des trois lacs et 
des vallées neuchâteloises. Sa 
particularité ? Il invite les lectrices 
et lecteurs à partir à la découverte 
de la nature un pinceau ou un crayon 
à la main.

Le livre a été construit à partir de nombreux travaux, créés
lors de balades dans la région. PEINTURES AGNÈS LARIBI-FROSSARD
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Quelques rendez-vous à venir

RENCONTRE

Une soirée pour 
« parler Suisse »  

A l’invitation de Bibliomonde, Kimberley 
Perrenoud viendra présenter Parlons Suisse!, 
un manuel pratique accompagné de jeux et 
d’exercices en ligne que cette jeune ensei-
gnante de français langue étrangère vient 
de publier aux Editions Loisirs et Pédago-
gie. Sa particularité? Les activités propo-
sées sont axées sur le français « romand » 
et permettent également de se familiariser 
avec la culture suisse. La rencontre sera 
émaillée d’un quiz pour tester de manière 
ludique son niveau de français et ses 
connaissances, avant un apéritif convivial 
avec l’auteure. ●

« Bibliomonde
Rue de la Treille 5.
Lundi 24 juin à 18h.

SPORT

Le football féminin sera à l’honneur ce week-end à Pierre-à-Bot. PHOTO: SP

CONFÉRENCE MUSICALE

Le Klezmer, de l’Europe  
de l’Est à Broadway
Le théâtre Tumulte accueille ce dimanche
le musicologue François Lilienfeld pour une 
conférence illustrée de nombreux extraits 
sonores sur l’histoire de la musique klezmer, 
le rôle que jouait alors le théâtre yiddiche et 
son évolution au contact avec le swing. Lors 
des grandes vagues d’émigration des Juifs 
d’Europe de l’Est vers les Etats-Unis au début 
du 20e siècle, un grand nombre de musiciens 
klezmer faisaient en effet partie du voyage. 
Ce sont eux qui rappelaient aux déracinés les 
souvenirs du «vieux monde», un monde cruel, 
mais qui suscitait néanmoins la nostalgie. ●

« Théâtre Tumulte, Grand’Rue 37, Peseux.
Dimanche 23 juin à 17h, au chapeau.
Réservations: theatre@tumulte.ch

THÉÂTRE  

De Marivaux à Ionesco, 
en passant par Molière
Les élèves de l’Atelier Théâtre SmK monte-
ront sur les planches pour présenter leurs 
spectacles annuels. Au programme, le public 
pourra découvrir les pièces préparées par 
les cinq groupes dans des configurations à 
chaque fois différentes selon les représen-
tations: James et la grosse pêche de Roald 
Dahl par les 9–11 ans, Folle nuit au Louvre de 
Serge Travers par les 12–14 ans, Jeux de mas-
sacre d’Eugène Ionesco par les 15–18 ans, 
mais aussi les premières parties du Bourgeois 
gentilhomme de Molière par les adultes et 
du Jeu de l’amour et du hasard de Marivaux 
par les 13–16 ans. L’entrée est libre. ●

« Théâtre de la Promenade.
Les 20, 22, 25, 26, 27 et 29 juin à 19h.
Programme détaillé: www.ateliertheatresmk.ch

CONCERT

Un jazz aux lignes claires
comme du verre 
En tournée printanière avec un nouveau live, 
le quatuor Trois cercles de verre fera halte 
ce dimanche à la galerie YD. Puisant aux 
racines musicales du jazz, de la musette et 
des Balkans, cette formation emmenée par 
le flûtiste Antoine Humberset avec Daniel 
Roelli au piano, Vito Cadonau à la contre-
basse et Marius Rivier à la batterie, dessine 
des pièces aux échelles sensibles, du roman-
tisme au bruitisme, de la netteté à l’abs-
traction. Toujours découpée dans des lignes 
claires, leur musique raconte l’émotion sou-
levée par des gestes et des objets du quoti-
dien, comme des chaises ou des tables. ●
« Galerie YD, rue Fleury 6.

Dimanche 23 juin à 17h. Entrée libre, chapeau.

VERNISSAGE 

Nico Müller, 
l’art au bout du fil

Après l’Académie de Meuron, l’Espace 
Contact a invité le plasticien bâlois Nico 
Müller à investir les anciennes cabines télé-
phoniques du kiosque de la place Pury pour 
une exposition personnelle à voir, mais aussi 
à entendre. Formé à la Haute Ecole d’art de 
Berne et à la Haute Ecole d’art et de design
de Genève, Nico Müller s’intéresse aux modes 
de fonctionnement sociétaux. L’artiste en dis-
tille les dérives et les aberrations pour les 
exploiter de façon subtile et poétique, por-
tant ainsi un regard critique sur les méca-
nismes de communication et de conditionne-
ment social. ●

« Espace Contact, place Pury. 
Vernissage vendredi 21 juin à 18h.
Jusqu’au 7 septembre.

Summer Girls Cup
 M ettre en avant le football féminin, tout en donnant l’occasion aux joueuses de se mesurer à 

des équipes qu’elles n’ont pas l’habitude d’a�ronter�: c’est l’objectif de la Summer Girls Cup, 
un tournoi lancé par l’équipe féminine du club ASI Audax-Friùl. La 3e édition se tient ce 

week-end et réunira une vingtaine d’équipes venues de tout le pays, mais aussi de France voisine. 
Venez nombreuses et nombreux les encourager�! Le samedi sera consacré aux équipes juniores et le 
dimanche aux équipes actives. Diverses activités ludiques, une tombola ainsi qu’une petite restau-
ration seront proposées. ●

« Terrains de football de Pierre-à-Bot, les 22 et 23 juin. Infos: www.summer-girls-cup.ch

Dans la nature un crayon à la main 
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Des sourires jusque dans les oreilles
FESTI’NEUCH RETOUR EN IMAGES SUR UNE ÉDITION RECORD. NOUVELLE SCÈNE ET NOUVELLE PLAGE ONT FAIT L’UNANIMITÉ

C’est un succès historique !
La 23e édition de Festi’neuch,
qui se tenait ce week-end
sur les Jeunes-Rives, a réuni
57’000 personnes sur quatre jours. 
Une affluence record qui s’explique 
notamment par la mise en place
de la nouvelle grande scène couverte,
baptisée le Cargo. Le soleil était 
aussi de la partie!

PHOTOS: LUCAS VUITEL

F esti’neuch occupe une place spéciale 
dans le cœur des Neuchâtelois-e-s, qui 
aiment assister aux concerts, mais aus-
si se balader entre les stands et papoter 
au gré des rencontres, dans un cadre 

idyllique. Le public était particulièrement heu-
reux de retrouver la plage des Jeunes-Rives, sous 
le soleil, et ses nouveaux pontons, où les festiva-
liers se sont réunis en nombre pour partager des 
moments inoubliables au bord de l’eau. Le festi-
val s’est terminé en beauté dimanche soir avec
le concert de Bigflo et Oli, dont l’énergie commu-
nicative a fait danser toutes les générations, sous 
un Cargo noir de monde. Bigflo a même fait hon-
neur à la ville, arborant un splendide t-shirt avec 
l’inscription I love Neuchâtel. ● AK
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L’envol de la Fiancée d’hiver  
NOTICES BIOGRAPHIQUES ARTISTES, NOBLES, OUVRIÈRES… DES NEUCHÂTELOISES À DÉCOUVRIR

RECHERCHE  DES BIOLOGISTES DE L’UNIVERSITÉ DE NEUCHÂTEL SE SONT PENCHÉS SUR LA MILPA

 Vous reprendrez un peu de biodiversité ?
FAVORABLE AUX ARTHROPODES 
«�Cet agroécosystème mésoaméricain tradition-
nel est utilisé depuis la domestication de ces 
trois cultures au Mexique. La milpa est connue 
pour sa durabilité et sa résilience, mais les méca-
nismes sous-jacents sont mal compris. C’est sur 
ce point que nous avons axé nos recherches au 
cours des quatre dernières années�», explique 
Betty Benrey.
L’équipe de Betty Benrey a pu observer que la 
milpa augmente la diversité des arthropodes, en 
particulier les populations d’ennemis naturels 
des insectes ravageurs. ●

La Neuchâteloise Anne-Lise Grobéty (1949–2010) est l’une des fi gures les plus marquantes
de la littérature romande. DESSIN AGATHE BORIN

Afi n de rééquilibrer la représentation 
des genres dans l’espace public,
la Ville publie, en collaboration
avec l’Université de Neuchâtel,
une somme de 50 notices biogra-
phiques originales consacrées
à des femmes ou groupes sociaux 
féminins. A découvrir chaque 
semaine avec un portrait illustré. 

 Née en 1949, Anne-Lise Grobéty est 
une écrivaine issue d’une famille 
ouvrière de La Chaux-de-Fonds. 
Elle est une des rares femmes à avoir 
décroché le grand prix C.F. Ramuz. 

Partant de l’idée que l’écriture féminine est par 
essence di� érente, l’œuvre d’Anne-Lise Grobéty 
est habitée par des jeunes femmes en recherche 
d’authenticité. En 1968, bac en poche, elle com-
mence des études de lettres à l’Université de 
Neuchâtel, qu’elle abandonne pour un stage de 
journalisme à la Feuille d’Avis de Neuchâtel. Mais 
Anne-Lise Grobéty a d’autres projets d’écriture: 
elle n’a pas encore 20 ans lorsque son premier 
roman, Pour mourir en février (1970), remporte 
le prix Georges-Nicole et la propulse au premier 
plan de la scène littéraire romande. Celle qui 
n’était jusqu’alors que la lauréate d’un concours 
scolaire organisé par l’Institut neuchâtelois est 
soudainement adoubée par les plus célèbres écri-
vains romands du moment. Anne-Lise Grobéty 
s’engage aussi au sein du Parti socialiste et siège 
comme députée du Val-de-Ruz au Grand Conseil 
de 1973 à 1983. Le succès littéraire revient en 
1984 avec un recueil de nouvelles, La Fiancée 
d’hiver. Ses activités littéraires s’accompagnent, 
dès 2000, d’un emploi à la Bibliothèque publique 
et universitaire de Neuchâtel. Elle meurt en 2010 
à l’âge de 60 ans des suites d’une 
maladie. Son œuvre, constituée 
d’une vingtaine de romans, nou-
velles, poèmes et récits, a reçu
de nombreuses distinctions du 
monde des lettres. ●

Planter dans un même champ
du maïs, des haricots grimpants
et des courges, comme l’Amérique
centrale le fait depuis des millénaires,
augmente bel et bien la biodiversité, 
aff irme une équipe de l’alma mater 
neuchâteloise.

 L e déclin de la biodiversité observé un peu 
partout dans le monde, combiné à un appel 
à la réduction des pesticides dans le monde, 

motive la recherche de solutions vers une agri-
culture durable. Ce même élan anime le groupe 

de Betty Benrey, professeure de biologie à l’Uni-
versité de Neuchâtel. Ses dernières investiga-
tions l’ont amenée à s’intéresser à la milpa, une 
polyculture traditionnelle du Mexique et Amé-
rique centrale, dans laquelle trois plantes pro-
fi tent de leurs spécifi cités mutuelles pour se dé-
velopper de concert.
Ainsi le maïs, par sa longue tige, sert de tuteur au 
haricot grimpant, lequel améliore l’accès du sys-
tème à l’azote via des bactéries symbiotiques. 
Quant aux courges, elles maintiennent l’humidi-
té nécessaire à l’ensemble en couvrant le sol de 
leurs feuilles.



Nouveau

Toute la puissance
de l’hybride

Disponible à partir de CHF 46’990.–

Offre valable du 01.04.–30.06.2024. ZR-V e:HEV Elegance, 184 ch, 1’993 cm3, prix catalogue CHF 46’990.– avec transport. Consommation mixte 
5,7 l/100 km; émissions de CO2 130 g/km; catégorie de consommation de carburant C. Modèle présenté: ZR-V e:HEV Sport, 184 ch, 1’993 cm3, prix 
catalogue CHF 49’990.– avec transport, consommation mixte 5,8 l/100 km, CO2 131 g/km; catégorie C. 

HONDA AUTOMOBILES NEUCHATEL - BOUDRY 
Route du Vignoble 13, 2017 Boudry, 
032 843 03 23, garage-neuchatel@honda.ch, www.honda-neuchatel.ch
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WAKE UP AND RUN  

Lève-toi et cours à 5h30!
C’est une expérience particulière que propose
le concept Wake up and run, qui fait halte à Neu-
châtel vendredi 28 juin! Celle de se lever aux au-
rores pour parcourir un circuit de 5	km, non chro-
nométré, à travers 15 villes de Suisse. Le départ 
de la course est donné à 5	h	30, suivi d’un pe-
tit-déjeuner composé de produits locaux. Tout 
ce qu’il faut pour arriver au travail frais et dispo-
nible	! Courir à travers la ville, alors qu’elle dort 
encore, et voir le jour se lever, procure un senti-
ment de bien-être particulier. 
Les participant-e-s passent par le cœur historique 
de la ville, puis longent le Jardin anglais jusqu’à 
la Maladière pour revenir à bon port. Ils et elles 
partageront le petit-déjeuner sur la place du 
Port. Le Service des sports de la Ville est parte-
naire de l’événement depuis ses débuts, il s’agit 
de la 6e édition. Comme la course remporte tou-
jours beaucoup de succès à Neuchâtel, le nombre 
d’inscriptions a augmenté, passant de 1100 à 
1500 personnes, pour l’édition 2024. Délai d’ins-
cription	: 26 juin à minuit, via le site www.wake-
up-and-run.ch ●

EURO 2024

Klaxons et cortèges 
tolérés, mais gare
aux excès!
L’Euro 2024 a démarré la semaine dernière en 
Allemagne, pour le plus grand bonheur des fans 
de football. A Neuchâtel, des balcons sont déco-
rés aux couleurs de vos équipes préférées, et plu-
sieurs écrans géants permettent de suivre les 
matches en direct. Mais attention aux déborde-
ments	: la Police neuchâteloise tolérera quelques 
manifestations de joie, mais sanctionnera les in-
fractions et les perturbations excessives	!
«	Si les cortèges de véhicules seront tolérés après 
les matches, les comportements à risques seront 
sanctionnés	», indique-t-elle dans un communi-
qué, appelant «	d’une part les supporters au res-
pect de la tranquillité d’autrui ainsi qu’à la pru-
dence et d’autre part la population non intéressée 
à l’événement à faire preuve de tolérance.	»
A la fin des matches, les cortèges de voitures et 
les klaxons seront tolérés durant 60 minutes 
maximum, pour autant qu’ils ne perturbent pas 
excessivement la circulation et l’ordre public. 
«	En cas de besoin, le trafic pourra être dévié, et 
les infractions graves seront sanctionnées	». 
Non-respect des feux rouges et des priorités, 
mises en danger des piétons et autres usagers de 
la route sont autant d’infractions qui ne passe-
ront pas	! Et une fois les 60 minutes de tolérance 
écoulées, la police sanctionnera les infractions 
constatées, notamment l’usage abusif des klaxons. 
A noter que des agents de la Sécurité publique de 
la Ville de Neuchâtel collaborent avec la Police 
neuchâteloise pour veiller ensemble à la sécurité 
de l’espace public. ●

PISCINE DE SERRIÈRES

L’Aqua festival,
c’est samedi!
Samedi 22 juin, venez découvrir à la piscine
de Serrières l’aqua fitness, le qi gong ainsi que la 
marche nordique propulsée à l’occasion de 
l’Aqua festival 2024 mis sur pied par le Service 
des sports de la Ville, en collaboration avec plu-
sieurs partenaires.
Au programme	 9	h, qi gong taoïste au fil des sai-
sons; 10	h, 11	h	10 et 11	h	45, marche nordique pro-
pulsing, 11	h	10, initiation à l’aqua fitness. A la por-
tée de toutes et tous, le qi gong proposera des 
exercices, debout ou en position assise	: simples, 
lents, sans e�ort. Certains mouvements peuvent 
être utiles sur le lieu de travail, et aussi avant ou 
après une situation délicate du quotidien.
La marche nordique propulsing Bungypump, 
c’est avant tout une marche pour se muscler 
sans y penser et prévenir et soulager les lombal-
gies. Lors de la marche, la pression exercée sur 
les bâtons, munis de résistances, permet un ren-
forcement musculaire et une perte de calories 
importante. L’activité est accessible aux per-
sonnes novices comme aux sportifs avertis. En-
fin, l’aqua fitness rime avec plaisir et remise en 
forme	: en musique, l’accent est mis sur l’endu-
rance, la mobilité, la coordination et le bien-être. 
Il n’est pas nécessaire de savoir nager. ●
« Piscine de Serrières, samedi 22 juin, dès 9h,

entrée libre. En cas de pluie, l’événement est annulé. 
Se renseigner sur www.lessports.ch ou sur la page 
Facebook «Les Sports - Ville de Neuchâtel»

OFFRE D’EMPLOI

Le Service des ressources humaines de la Ville 
de Neuchâtel met au concours un poste de

Partenaire RH (formation
et recrutement) à 80%
Service�: Service des ressources humaines
Activités�: Vous faites évoluer la politique de for-
mation et la stratégie de recrutement de la Ville de 
Neuchâtel, en intégrant les moyens modernes de 
gestion. En charge de la formation, vous pilotez 
et appliquez la politique de formation au sein de la 
Commune, en particulier celle des apprenant-e-s. 
Vous accompagnez et soutenez les apprenant-e-s 
durant toute la durée de leur formation. En votre 
qualité de recruteur-se, vous soutenez les supé-
rieur-e-s hiérarchiques dans le processus de re-
crutement, en assurant la meilleure adéquation 
entre le profil du/de la candidat-e et le profil du 
poste pour les fonctions de cadres et de spécia-
listes de la Ville. Vous veillez à o�rir une expé-
rience positive aux candidat-e-s. Enfin, vous par-
ticipez au socle commun des prestations des 
partenaires RH, notamment concernant les calcu-
lations en lien avec la fixation salariale. 

« Délai de postulation : 30 juin 2024. ●

Ville de Neuchâtel, Service des ressources humaines,
Rue Ernest-Roulet 2, 2034 Peseux, 032 717 71 47.

Consultation
des offres détaillées
et postulation

SOLARSTRATOS

Raphaël Domjan
vise les 10’000 mètres
SolarStratos s’apprête à prendre une sacrée hau-
teur. De Sion, où l’avion solaire va prendre ses 
quartiers pour profiter de bons courants ther-
miques, le Neuchâtelois Raphaël Domjan tentera 
dès la mi-juillet de battre un record du monde. 
Et de franchir par phases successives la barre 
des 10’000	m avec un appareil électrique propul-
sé par la force du soleil. D’abord en atteignant 
4500	m, pour en dépassant les 9300	m, record 
actuel. «	Cet avion n’a pas été mis au point pour 
finir dans un musée	», dit Raphaël Domjan dans le 
communiqué di�usé par Solarstratos. «	Au terme 
de quelque 80 vols de mises au point, il est prêt à 
s’attaquer au record d’altitude avant les pro-
chaines étapes pour voler jusqu’à la stratosphère. 
La vraie aventure commence maintenant.	» ●

FORUM TEMPS-FRÉQUENCE

Scientifiques du monde
entier à Neuchâtel
Quelque 450 scientifiques, ingénieur-e-s et spé-
cialistes du monde entier se retrouveront à 
Neuchâtel pour le 37e Forum européen Temps-
Fréquence (EFTF), du 25 au 27 juin. Les partici-
pant-e-s se pencheront sur les dernières ten-
dances technologiques dans les domaines de la 
fréquence et du temps	: la promesse d’un mé-
lange captivant de présentations scientifiques 
orales et de sessions de posters. Une séance plé-
nière ouverte au public (en anglais) sera consa-
crée le jeudi à la redéfinition de la seconde. Ins-
criptions demandées sur https://eftf2024.ch/
wp/redefinition-of-the-second
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Courir au petit matin, et avec le sourire! 

La police tolérera les cortèges de voitures,
mais sanctionnera les infractions graves.



imprimer 
c’est chez Messeiller!

Imprimerie Messeiller SA
Place de la Fontaine 1, 2034 Peseux
032 725 12 96, vente@messeiller.ch
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Dossier SATAC n° 118484
Parcelle(s) et coordonnées	: 1867 - Corcelles-
Cormondrèche; 1203477/2556622
Situation	: Cormondrèche; Grand’Rue 53
Description de l’ouvrage	: Installation de deux 
pompes à chaleur air	/	eau
Requérant(s)	: Barbara Von Ehrenberg,
5423 Freienwil
Auteur(s) des plans	: Olivier Grivel Sàrl
Les plans peuvent être consultés du 14 juin
au 15 juillet 2024 délai d’opposition. ●

Dossier SATAC n° 118661
Parcelle(s) et coordonnées	: 470 - Peseux; 
1204297/2558153
Situation	: Peseux; Chemin des Pavés 1
Description de l’ouvrage	: Fermeture d’un passage,
remplacement d’une porte et d’un escalier par un mur
Requérant(s)	: Damien Stricker, 2034 Peseux; 
Nadège Marchiando, 2034 Peseux
Auteur(s) des plans	: Damien Stricker, 2034 Peseux
Les plans peuvent être consultés du 14 juin
au 15 juillet 2024 délai d’opposition. ●

Dossier SATAC n° 118678
Parcelle(s) et coordonnées: 13424 - Neuchâtel; 
1205245/2562559
Situation	: La Maladière; Rue de la Maladière 62, 
82, 84
Description de l’ouvrage	: Installation photovoltaïque
en ajouté d’une puissance totale de 403,04	kWc 
répartie sur sept toitures distinctes
Requérant(s)	: Service des bâtiments,
Etat de Neuchâtel, 2000 Neuchâtel
Auteur(s) des plans	: Viteos SA,
Quai Max-Petitpierre 4, 2001 Neuchâtel
Les plans peuvent être consultés du 14 juin
au 15 juillet 2024 délai d’opposition. ●

Dossier SATAC n° 118725
Parcelle(s) et coordonnées	: 6071 - Corcelles-
Cormondrèche; 1203483/2556763
Situation	: Cormondrèche; Grand’Rue 23
Description de l’ouvrage	: Création d’un mur
de soutènement
Requérant(s)	: Olivier Perret, Masini maçonnerie 
génie civil Sàrl, 2016 Cortaillod
Auteur(s) des plans	: Masini maçonnerie génie civil 
Sàrl, 2016 Cortaillod
Les plans peuvent être consultés du 14 juin
au 15 juillet 2024 délai d’opposition. ●

Dossier SATAC n° 118773
Parcelle(s) et coordonnées	: 14834 - Neuchâtel; 
1205166/2561928
Situation	: Vieux Châtel; Rue du Crêt-Taconnet 4
Description de l’ouvrage	: Réfection du crépi de 
façade et assainissement des cheminées en toiture
Requérant(s)	: Neuchâtel Junior College,
2000 Neuchâtel
Auteur(s) des plans	: Ken Mollard, km gestion sàrl, 
Grand’Rue 31, 2072 Saint-Blaise
Les plans peuvent être consultés du 14 juin 
au 15 juillet 2024 délai d’opposition. ●

Dossier SATAC n° 118825
Parcelle(s) et coordonnées	: DP814 - Neuchâtel; 
1203612/2559215
Situation	: Serrières; Rue du Clos-de-Serrières 2

ENQUÊTES PUBLIQUES

Dossier SATAC n° 110271
Parcelle(s) et coordonnées		: 17849 - Neuchâtel; 
1203788/2559437
Situation	: Ruelle Bonhomme; Rue de Tivoli 24
Description de l’ouvrage	: Mise en conformité – 
installation d’un monobloc sur la toiture du couloir 
de liaison
Requérant(s)	: Quadro Bau Seeland AG,
2555 Brugg (BE)
Auteur(s) des plans	: Martial Viret, Viret 
Architectes SA, Wasserstrasse 1a, 2555 Brugg (BE)
Les plans peuvent être consultés du 14 juin
au 15 juillet 2024 délai d’opposition. ●

Dossier SATAC n° 116899
Parcelle(s) et coordonnées: 15455 - Neuchâtel; 
1203717/2559303
Situation	: Plan de Serrières; Rue des Amandiers 2
Description de l’ouvrage	: Modification
d’une installation de communication mobile pour 
le compte de Swisscom Suisse SA, Salt Mobile SA 
et Swiss Infra Services SA	/	NECS - NE_3998A
Requérant(s)	: Liubba Hamed El Hadi, Swiss Infra 
Services SA, 1020 Renens; NECS, S. Perriard 
Swisscom Suisse SA, 3050 Berne
Auteur(s) des plans	: Ovide Alexandru, Axians 
(Suisse) SA, En Budron H10, 1052 Le Mont-sur-
Lausanne
Les plans peuvent être consultés du 14 juin
au 15 juillet 2024 délai d’opposition. ●

Dossier SATAC n° 118120
Parcelle(s) et coordonnées	: 456 - Valangin; 
1207382/2559339
Situation	: Verger de la Bourgeoisie
Description de l’ouvrage	: Modification
d’une installation de communication mobile
Requérant(s)	: Alex Tatar, Swiss Infra Services SA, 
1020 Renens
Auteur(s) des plans	: Ovide Alexandru, Axians 
Suisse SA, En Budron H10, 1052 Le Mont-sur-
Lausanne
Les plans peuvent être consultés du 14 juin
au 15 juillet 2024 délai d’opposition. ●

Dossier SATAC n° 118200
Parcelle(s) et coordonnées	: 16079 - Neuchâtel; 
1205339/2560708
Situation	: Le Plan; Chemin des Pavés 69
Description de l’ouvrage	: Création d’un muret
en pierres et pose d’une barrière
Requérant(s)	: Sylvie Walther, 2000 Neuchâtel
Auteur(s) des plans	: Sylvie Walther,
2000 Neuchâtel
Les plans peuvent être consultés du 14 juin
au 15 juillet 2024 délai d’opposition. ●

Dossier SATAC n° 118300
Parcelle(s) et coordonnées	: 5127 - Neuchâtel; 
1205487/2562110
Situation	: Les Fahys; Rue des Fahys 31
Description de l’ouvrage	: Pose d’une PAC 
extérieure et de panneaux photovoltaïques
Requérant(s)	: CIP, Compagnie immobilière
de Participations SA, 2000 Neuchâtel
Auteur(s) des plans	: Pascal Kohler, Atelier
AC Architectes SA, 2034 Peseux
Les plans peuvent être consultés du 14 juin
au 15 juillet 2024 délai d’opposition. ●

Description de l’ouvrage	: Réaménagement
de la place du Clos-de-Serrières – plantation 
d’arbres, déplacement du container enterré et 
implantation de divers mobilier
Requérant(s)	: Violaine Blétry-de Montmollin 
Service du développement territorial,
2000 Neuchâtel
Auteur(s) des plans	: Sylvain Dubail,
c/o RWB Neuchâtel SA, Rue du Crêt-Taconnet 12a, 
2000 Neuchâtel
Les plans peuvent être consultés du 14 juin
au 15 juillet 2024 délai d’opposition. ●

Dossier SATAC n° 118859
Parcelle(s) et coordonnées	: 13663 - Neuchâtel; 
1205650/2560401
Situation	: Pierrabot-Dessus;
Route de Pierre-à-Bot 24
Description de l’ouvrage	: Mise en conformité
de la sortie de secours est
Requérant(s)	: Service du patrimoine bâti,
Ville de Neuchâtel, 2000 Neuchâtel
Auteur(s) des plans	: Service du patrimoine bâti, 
Ville de Neuchâtel, Faubourg de l’Hôpital 4,
2000 Neuchâtel
Les plans peuvent être consultés du 14 juin
au 15 juillet 2024 délai d’opposition. ●

Dossier SATAC n° 118894
Parcelle(s) et coordonnées	: 8437 - Neuchâtel; 
1205034/2562209
Situation	: La Maladière; Rue de la Pierre-à-Mazel 11
Description de l’ouvrage	: Changement partiel 
d’a�ectation d’une concession automobile en salle 
multisport
Requérant(s)	: Alessandro Papa, 1312 Eclépens
Auteur(s) des plans	: Studio Papa Sàrl
Les plans peuvent être consultés du 14 juin
au 15 juillet 2024 délai d’opposition. ●

« Seules les informations publiées dans la Feuille 
o�cielle cantonale font foi. Les oppositions 
éventuelles sont à adresser au Conseil communal, 
sous forme écrite et motivée. Les dossiers 
peuvent être consultés sur le SITN (Système 
d’information du territoire neuchâtelois), à 
l’adresse https://sitn.ne.ch, taper le n° SATAC 
dans le champ de recherche. Consultation 
possible aussi à l’O�ce des permis de construire, 
fbg du Lac 5, 1er étage����: lu�-�ve 8�h�-�12�h, après-midi 
sur rendez-vous, 13�h�30�-�16�h�30. Tél. 032 717 76 
60 ou courriel peco.vdn@ne.ch.

OFFICE DES PERMIS DE CONSTRUIRE

CAFÉS-RENCONTRE

Prochains rendez-vous
Valangin�: jeudi 27 juin, 9	h	30 à 11	h, guichet d’ac-
cueil, Bourg 11. Avec Nicolas Levallois, artiste du 
village. Jeudi 25 juillet	: rendez-vous à 11	h au gui-
chet d’accueil pour un pique-nique tiré du sac. En 
cas de mauvais temps, renseignements au guichet.
Peseux�: mardi 9 juillet, 9	h à 10	h	30, rue Ernest-
Roulet 8 (sous l’église catholique); mardi 13 août, 
9	h à 10	h	30, avec Daniel Favre, Police neuchâte-
loise, prévention de la criminalité.
Corcelles-Cormondrèche�: mercredis 19 juin,
17 juillet et 21 août de 9	h à 10		h30, avenue Soguel 
8a (locaux de l’Union). ●
« www.neuchatelville.ch/cafes-rencontre
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] POLICE : 117

] SERVICE DU FEU : 118

] URGENCES VITALES 
ET AMBULANCE : 144

] HÔPITAL POURTALÈS 
ET MATERNITÉ
Numéro principal : 032 713 30 00

] HÔPITAL DE LA PROVIDENCE
Tél. 032 720 30 30

] CENTRE D’URGENCE 
PSYCHIATRIQUE (CUP)
24 h / 24, 7 j / 7, tél. 032 755 15 15.

] SERVICES DE GARDE 
Médecin, médecin-dentiste, 
pharmacien, hotline pédiatrique 
24 h / 24, 7 j / 7 : tél. 0848 134 134.

] PHARMACIE D’OFFICE
La pharmacie de la Gare est 
ouverte tous les jours jusqu’à 
20 h 30. Après 20 h 30, le numéro
de service de garde 0848 134 134 
communique les coordonnées du 
pharmacien de garde atteignable 
pour les ordonnances urgentes 
soumises à la taxe de nuit.

] NOMAD, MAINTIEN À DOMICILE
Vous avez besoin d’aide et de soins 
à domicile pour vous-même
ou un proche ? Vous cherchez 
des informations ? Adressez-vous 
au service d’Accueil, Liaison 
et Orientation de Nomad 
(alo.nomad) : tél. 032 886 88 88, 
les jours ouvrables de 8 h à 12 h
et de 13 h à 19 h, samedi de 9 h 30 
à 12 h et de 13 h à 17 h 30. 
Informations complémentaires 
sur www.nomad-ne.ch.

] VITEOS SA
Electricité, eau et gaz,
numéro général et urgences : 
tél. 0800 800 012.

] GROUPE E
Electricité, numéro d’urgence : 
tél. 026 322 33 44.

En tant que journal off iciel, N+ est distribué dans les boîtes aux lettres et cases 
postales de tous les ménages et entreprises de la commune de Neuchâtel, 
même sur celles qui ont un autocollant « Pas de publicité ». 

Vous ne l’avez pas reçu ? Veuillez en informer le Bureau d’adresses 
de Neuchâtel SA, par le biais de l’adresse électronique distribution@ban.ch 
ou par téléphone au 032 753 51 60. Vous pouvez aussi le consulter 
ou le télécharger sur www.neuchatelville.ch/medias. 
Merci de votre collaboration !

Urgences 
et permanences

Services 
religieux

Bibliothèques 
et services

Des 22 et 23 juin 2024   

] EREN • PAROISSE RÉFORMÉE 
 DE NEUCHÂTEL 
Collégiale : Di 23, 10 h, culte.
Ermitage : Di 23, 10 h, culte.
Serrières : Di 23, 10 h, culte.

]  PAROISSE RÉFORMÉE
 DE LA CÔTE 
Temple de Corcelles : Di 23, 10 h, 
culte.

] ÉGLISE CATHOLIQUE ROMAINE 
Basilique Notre-Dame : Di 23, 10 h
et 18 h, messes. 
Serrières, église Saint-Marc :
Pas de messe.
Vauseyon, église Saint-Nicolas : 
Di 23, 8 h 30, messe. 
La Coudre, église Saint-Norbert : 
Sa 22, 17 h 30, messe.
Messe en latin : Di 23, 17 h, 
Saint-Norbert.
Mission italienne : Di 23, 10   h 15, 
Saint-Marc, messe en italien-
français
Mission portugaise : Sa 22, 17 h, 
Basilique Notre-Dame, messe
en portugais.
Notre-Dame de Compassion,
à Peseux : Ve 21, 9 h, messes.

] ÉGLISE CATHOLIQUE
CHRÉTIENNE 

Eglise Saint-Pierre à La Chaux-
de-Fonds (rue de la Chapelle 7) :
Di 23, 10 h, fête de la Saint-Jean
à Neuchâtel.  
Eglise Saint-Jean-Baptiste
à Neuchâtel (rue Emer-de-Vattel) :
Di 23, 10 h, messe familiale, clôture 
de l’année du catéchisme, fête
de la Saint-Jean suivie de grillades 
au jardin.

Bibliothèques 
et services
❚  BIBLIOTHÈQUE PUBLIQUE 

ET UNIVERSITAIRE
(Collège latin, Neuchâtel),
Lecture publique, lu, me, ve 12 h - 19 h,
ma et je 10 h - 19 h, sa 10 h - 16h;
fonds d’étude, lu au ve 10 h - 12 h.
Tél. 032 717 73 20, bpun.unine.ch
❚  BIBLIOTHÈQUE-LUDOTHÈQUE 

PESTALOZZI
(Faubourg du Lac 1, Neuchâtel), 
du ma au ve 13 h 30 - 17 h 30,
sa 10 h - 13 h. Tél. 032 725 10 00.
www.bibliotheque-pestalozzi.ch. 
❚  BIBLIOMONDE BIBLIOTHÈQUE 

INTERCULTURELLE
ET MULTILINGUE 

(Rue de la Treille 5, Neuchâtel), 
lu, me, je et ve 14 h - 17 h, ma 9 h - 11 h /
14 h - 17 h, sa 10 h - 12 h. 
www.bibliomonde.ch.
❚ BIBLIOTHÈQUE ADULTE PESEUX
(Rue du Temple 1A),
ma 9 h - 12 h, me et je 17 h - 19 h.
Tél. 032 886 59 30.
❚ BIBLIOTHÈQUE JEUNESSE PESEUX
(Collège des Coteaux, rue du Lac 3),
Fermeture pour cause de 
déménagement, réouverture
rue du Lac 1, lundi 2 septembre.
❚  COD – CENTRE ŒCUMÉNIQUE 

DE DOCUMENTATION
(Grand’Rue 5A, Peseux),
lu et me 14 h - 17h30; ma, je et
ve 9 h - 11 h 30. Tél. 032 724 52 80. 
www.cod-ne.ch.
❚  BIBLIOTHÈQUE DE CORCELLES-

CORMONDRÈCHE
(Avenue Soguel 27),
ma 15 h - 17 h 30, me 14 h - 17 h 30,
je 15 h - 17 h 30. Tél. 032 886 53 18.
❚ BIBLIOBUS À VALANGIN
(Vieux Bourg, place de la Collégiale 7),
une fois par mois, prochaine date :
lu 26 août de 17 h 30 à 18 h 35.
www.bibliobus-ne.ch
❚  PISCINES DU NID-DU-CRÔ
Bassins intérieurs, horaire tout public  
lu au je 8 h - 22 h, ve 8 h - 19 h 30,
sa 8 h - 18 h 30, di 9 h - 19 h, fermeture 
sa 22 juin toute la journée, sa 29 juin 
jusqu’à 14 h puis du lu 8 juillet au lu 
19 août. Piscines extérieures ouvertes 
jusqu’au di 8 septembre, tous les 
jours de 9 h à 20 h. Tél. 032 717 85 00. 
www.lessports.ch/piscines. 
❚  PISCINE DE SERRIÈRES
Ouverte jusqu’au di 1er septembre.
Lu au ve 12 h - 19 h, sa et di 10 h - 19h.
Tél. 032 717 85 00. www.lessports.ch/
piscines
❚  BOUTIQUE D’INFORMATION

SOCIALE
(Rue Saint-Maurice 4, Neuchâtel), 
pour toutes questions à caractère 
social. Ouverture du lu au ve, 8 h 30 -
12 h et 13 h 30 - 17 h, ma 8 h 30 -12 h et
13 h 30 - 16 h. Tél. 032 717 74 10, e-mail : 
service.social.neuchatelville@ne.ch.
❚  CENTRE DE SANTÉ SEXUELLE -

PLANNING FAMILIAL
(Rue Saint-Maurice 4, Neuchâtel), 
pour toutes questions relatives
aux domaines de l’intime et

des sexualités : contraception, VIH
et infections sexuellement trans-
missibles, grossesse, ambivalence 
face à une grossesse, interruption
de grossesse, diversités sexuelles, 
maltraitance et violences sexuelles. 
Permanence lu, ma, me 13 h - 18 h,
je 17 h - 19 h et ve 14 h -18 h. 
Tél. 032 717 74 35, e-mail : sante.
sexuelle.ne@ne.ch.
❚  SEPOQUA, SERVICE DE LA 

POPULATION ET DES QUARTIERS
(rue de l’Hôtel-de-Ville 1, Neuchâtel), 
lu et me 8 h 30 - 12 h et 13 h 30 - 17 h,
ma 7 h 30 - 12 h et après-midi fermé,
je 8 h 30 - 12 h et 13 h 30 -18 h,
ve 8 h 30 - 15 h. Tél. 032 717 72 60. 
Au Sepoqua et dans les autres 
guichets d’accueil de la commune 
(voir adresses et horaires ci-
dessous) vous pourrez enregistrer 
votre arrivée, départ, établir
une pièce d’identité, renouveler
un permis de séjour ou obtenir 
diverses attestations, apporter ou 
rechercher un objet trouvé ou perdu, 
obtenir des cartes journalières CFF, 
des bons de réduction TransN, une 
carte de résident-e, une carte de 
prépaiement pour certains parkings, 
obtenir des sacs NEVa pour familles
avec enfants de moins de 3 ans, 
s’enregistrer au guichet unique, 
annoncer et enregistrer son chien, 
acheter divers produits de la ville 
(verres, bouteilles à eau), ou
encore obtenir un support pour
les assemblées citoyennes. 
❚  GUICHET D’ACCUEIL

DE CORCELLES-CORMONDRÈCHE
(Rue de la Croix 7),
ma et je 9 h - 12 h / 13 h 30 - 16 h 30. 
Tél. 032 886 53 00.
❚ GUICHET D’ACCUEIL DE PESEUX 
(Rue Ernest-Roulet 2),
lu et me 9 h - 12 h et 13 h 30 - 16 h 30. 
Tél. 032 886 59 00.
❚  GUICHET D’ACCUEIL DE VALANGIN
(Bourg 11),
ma 13 h 30 - 16 h 30, ve 9 h - 12 h.
Tél. 032 857 21 21.
❚  ÉTAT CIVIL
(Rue de l’Hôtel-de-Ville 1, Neuchâtel), 
pour enregistrer tout changement
d’état civil, statut personnel
et familial, noms, droits de cité 
cantonal et communal, ainsi que
sa nationalité.
Ouverture lu au ve 8 h 30 - 12 h,
sauf ma dès 7 h 30, l’après-midi
sur rendez-vous. Tél. 032 717 72 10
e-mail : ec.vdn@ne.ch. 
❚  SERVICE DE LA PROTECTION

ET DE LA SÉCURITÉ
Pour toute question ou demande 
d’autorisation (stationnement, 
établissements publics, vente ou
stand sur le domaine public), 
rendez-vous sur www.neuchatelville.
ch/securite ou www.neuchatelville.
ch/manifestations.
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Suivez les guides!

Herbes et fleurs 
de nos régions 

Les oiseaux des dioramas 
ont retrouvé leur voix
Le Muséum d’histoire naturelle o
re un regard sur 
la biodiversité suisse grâce à ses dioramas où éclai-
rages, décors et taxidermies se répondent et se 
complètent de manière subtile. La Suisse, avec ses 
divers milieux et climats, abrite environ 200 es-
pèces d’oiseaux nicheurs, dont plus de la moitié 
sont visibles au premier étage. Mettant en scène 
les taxidermies dans des paysages régionaux, les 
dioramas témoignent de la richesse et de la mé-
tamorphose de certaines régions du canton. Les 
premiers ont été créés dans les années 1960, 
mais d’autres ont vu le jour plus récemment. De 
récents travaux ont permis l’actualisation du sys-
tème sonore pour permettre à tous les oiseaux de 
chanter à nouveau. ●

« Muséum d’histoire naturelle
Du mardi au dimanche de 10h à 18h.
www.museum-neuchatel.ch

Les sirènes de l’économie 
dite «réelle» 
A découvrir jusqu’à la fin de l’année, la nouvelle 
exposition temporaire du Musée d’ethnographie 
boucle un triptyque consacré aux imaginaires 
contemporains. Après les sirènes du voyage et la 
nostalgie du sauvage, Cargo Cults Unlimited 
aborde l’économie mondialisée, vaste sujet qui 
renvoie à l’histoire des sciences humaines autant 
qu’aux soubresauts de l’actualité. 
Dans un univers inspiré par le fret maritime et la 
circulation de marchandises, le parcours s’arti-
cule en deux étapes�: l’économie dite «�réelle�», et 
les mécanismes qui structurent, légitiment et 
cadrent les flux de biens et de services. Entre les 
deux se tisse un grinçant jeu de relecture, de for-
matage et de résistance. ●

« Musée d’ethnographie
Du mardi au dimanche de 10h à 17h.
www.men.ch

Une œuvre d’art   
totale et unique  
Le décor qui orne la cage d’escalier du Musée 
d’art et d’histoire est une véritable œuvre d’art 
totale, unique en Suisse. Les trois peintures mo-
numentales de Léo-Paul Robert représentent, 
dans une symbolique apocalyptique, les princi-
pales régions du canton et leurs activités spéci-
fiques. Une borne multimédia permet de décou-
vrir toutes les subtilités de l’œuvre et d’explorer 
au plus près l’entier du décor architectural de la 
cage d’escalier avec son vitrail, ses cloisonnés et 
sa voûte constellée d’anges et d’étoiles, réalisé par 
l’artiste anglais Clement Heaton. Des visites régu-
lières sont organisées pour découvrir cet espace 
architectural monumental. Pour plus d’informa-
tions, abonnez-vous à la newsletter du MahN. ●

« Musée d’art et d’histoire
Du mardi au dimanche de 11h à 18h.
www.mahn.ch

JARDIN BOTANIQUE 

Parmi les plantes  
de Valanjardin, la violette 

 D élicate et discrète, la violette 
se trouve couramment dans 
les lieux frais et ombragés. 

Cette petite plante est employée dès 
le Moyen Age et jusqu’à nos jours 
dans la confection de bonbons et 
sirops, ainsi qu’en parfumerie.
Les médecins médiévaux lui prêtent 
des vertus aphrodisiaques�: les amou-
reux cousaient dans les oreillers des 
fleurs de violette et de lavande pour 
stimuler les élans sensuels.
La violette est aussi associée à Marie, 
mère de Jésus. Symbole de modestie 
et de purification, on voit souvent 
cette plante figurée en o�rande à la 
sainte pour désigner son innocence.
Vous pouvez admirer la violette à Valanjardin, les jardins d’inspiration 
médiévale du Château et musée de Valangin. Le parc est ouvert gratuite-
ment tous les jours de mars à octobre, de 8�h à 19�h. ●

« Ouvert du mercredi au samedi de 13h30 à 17h
et le dimanche de 11h à 17h. 
www.chateau-de-valangin.ch

CHÂTEAU ET MUSÉE DE VALANGIN  

A l’occasion de la sortie de leur 
livre Les plantes sauvages, 
Cathy et Emanuel Roggen, 

respectivement accompagnatrice en 
montagne et droguiste, vous 
emmènent sur la piste de ces curiosi-
tés végétales à travers des histoires 
botaniques aussi passionnantes qu’in-
trigantes. En cette journée de la Saint-
Jean, vous découvrirez dans le jardin 
des espèces originales à la lumière de 
leurs vertus médicinales, mais aussi 
rattachées à des contes pour petits et 
grands. Quelle plante est la plus stra-
tège�? Comment prédire la météo 
grâce à certaines fleurs�? De quelles 
espèces devrions-nous nous méfier et 
lesquelles sont au contraire aphrodisiaques�? Les époux Roggen, grâce à 
leurs connaissances liant traditions et modernité, vous guideront dans les 
méandres des secrets de la nature, lors d’une conférence champêtre à 
l’entrée ce vendredi à 19�h�30. Rendez-vous devant la Villa. ●
« Villa ouverte tous les jours, de 10h à 18h.

www.jbneuchatel.ch
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D es drapeaux du Portugal virevol-
taient, samedi matin à la place Pury, 
et ce n’était pas pour célébrer le 
football, malgré le début de l’Euro	! 
Non	: les fanions, accompagnés de 

quelques hourras, s’adressaient à cinq valeureux 
cyclistes qui partaient le matin même pour re-
joindre Lisbonne. Une aventure qui doit se termi-
ner dans deux semaines, après 15 étapes à tra-
vers la France, l’Espagne et, enfin, le Portugal.
Antonio Loureiro, José Cardoso, Alberto Gon-
çalves, Mario Pinto et Filipe Rodrigues sont 
membres du Cycle portugais de Neuchâtel, une 
association basée à Corcelles, qui a pour buts, 
outre de se lancer des défis sportifs, de soutenir 
diverses causes en organisant des récoltes de 
fonds. «	Cette année, avant d’arriver à Lisbonne, 
nous allons nous arrêter dans une localité où 
nous remettrons un chèque à une association de 
lutte contre l’alcoolisme	», indique José Cardoso, 
l’un des membres fondateurs du Cycle portugais, 
et aussi le doyen des cinq cyclistes.

ESPRIT DE CAMARADERIE
«	Nous cultivons plus l’esprit de camaraderie 
que de compétition, même si certains ont parti-
cipé à la Rai�eisen Trans ou à l’Ardéchoise, une 
célèbre course en France	». L’association compte 
environ 35 membres actifs. «	Mais nous avons 
été plus d’une centaine	: aujourd’hui, comme 
pour beaucoup d’associations, la relève n’est pas 
facile à trouver.	» Et de noter que le local occupé 
rue de la Chapelle devra prochainement être li-
béré	: le Cycle portugais est à la recherche d’un 
nouveau «	stamm	».
En 2010, année de création du club, le même défi 
de rejoindre Lisbonne avait déjà été mis sur pied. 
«	Un minibus nous accompagnait alors	: nous fai-
sions des bivouacs improvisés en chemin	», se 
souvient José Cardoso. «	Cette année, nous avons 
mieux planifié nos étapes et réservé des héber-
gements, mais nous voyageons léger	!	» Les spor-
tifs portent chacun un sac à dos où sont rangées 
leurs maigres a�aires. Y compris de minuscules 
tubes de lessive, nous a confié en riant l’épouse 
d’un des cinq compères, qui espère surtout que 
la météo leur sera clémente. Parce que samedi 
matin, c’est sous une fine pluie et un ciel grisâtre 
qu’ils ont entamé leur périple de plus de 2200 ki-
lomètres, direction la douane des Verrières. 
Bonne route	! ● FK

 Partis de Neuchâtel samedi,
 ils vont pédaler jusqu’à Lisbonne!

VÉLO DÉFI SPORTIF ET CARITATIF POUR 5 MEMBRES DU CYCLE PORTUGAIS DE NEUCHÂTEL

Une dernière photo avec famille et amis avant le grand départ.

C’est un sacré défi que sont en train 
de relever Antonio, José, Alberto, 
Mario et Filipe: partis de la place 
Pury samedi à 8h, ces cinq membres 
du Cycle portugais de Neuchâtel 
vont rejoindre Lisbonne à vélo, soit 
plus de 2200km à la force du mollet. 
Une aventure qui se complétera
d’un don à une association locale.

Passage de la frontière franco-suisse aux Verrières. CRISTÓVÃO RUIVO.
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